
(Akty prijaté v súlade s hlavou V Zmluvy o založení Európskej únie)

SPOLOČNÁ POZÍCIA RADY 2005/888/SZBP

z 12. decembra 2005

o osobitných reštriktívnych opatreniach voči niektorým osobám podozrivým z účasti na vražde
bývalého libanonského predsedu vlády Rafiqa Haririho

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok
15,

keďže:

(1) Bezpečnostná Rada OSN, berúc na vedomie správu
Medzinárodnej vyšetrovacej komisie OSN, ktorej pred-
sedá Detlev Mehlis, ďalej len „vyšetrovacia Komisia“,
prijala 31. októbra 2005 rezolúciu 1636 (2005)
[„RBROSN 1636 (2005)“] o teroristickom bombovom
útoku 14. februára 2005 v Bejrúte v Libanone, ktorý
zabil 23 ľudí vrátane bývalého libanonského predsedu
vlády Rafiqa Haririho a spôsobil zranenie desiatkam ľudí.

(2) RBROSN 1636 (2005) ukladá opatrenia na zabránenie
vstupu alebo prechodu cez územia členských štátov
a zmrazenie finančných prostriedkov a hospodárskych
zdrojov osobám podozrivým z účasti na plánovaní,
sponzorovaní, organizovaní alebo spáchaní teroristického
bombového útoku, ktoré sú registrované výborom
Bezpečnostnej rady zriadeným podľa článku 3 písm. b)
RBR OSN 1636 (2005) (ďalej len „výbor“).

(3) Rada 7. novembra 2005 prijala svoje závery o Sýrii
a Libanone. Rada odsúdila jasný náznak, že Sýria plne
nespolupracovala s vyšetrovacím tímom a vyzýva Sýriu,
aby bezpodmienečne spolupracovala s vyšetrovateľmi.

(4) Na vykonanie určitých opatrení je potrebná akcia Spolo-
čenstva,

PRIJALA TÚTO SPOLOČNÚ POZÍCIU:

Článok 1

1. Členské štáty prijmú nevyhnutné opatrenia na zabránenie
vstupu na územia svojich štátov, ako aj prechodu cez tieto
územia fyzickým osobám uvedeným v prílohe k tejto spoločnej
pozícii.

2. Odsek 1 nezaväzuje členský štát odmietnuť vstup svojim
vlastným štátnym príslušníkom na svoje územie.

3. Odsek 1 sa neuplatňuje, ak výbor vopred a od prípadu
k prípadu zistí, že vycestovanie je odôvodnené na základe
humanitárnej potreby vrátane náboženských povinností, alebo
ak výbor dospeje k záveru, že udelenie výnimky by pomohlo
naplniť ciele RBROSN 1636 (2005).

4. V prípadoch podľa odseku 3 a v súlade s rozhodnutím
výboru, ak členský štát povolí osobám uvedeným v prílohe
vstup na svoje územie alebo prechod cez svoje územie, sa
toto povolenie obmedzí len na účely, na ktoré bolo udelené,
a na osoby, ktorých sa týka.

Článok 2

1. Všetky finančné prostriedky a hospodárske zdroje vo
vlastníctve, v držbe alebo kontrolované fyzickými osobami
uvedenými v prílohe, alebo v držbe subjektov, ktoré vlastnia
alebo priamo či nepriamo kontrolujú tieto osoby alebo
akékoľvek osoby uvedené v prílohe, ktoré konajú v ich mene
alebo na ich príkaz, sa zmrazia.

2. Osobám alebo subjektom uvedeným v prílohe alebo v ich
prospech sa priamo ani nepriamo nesprístupnia žiadne finančné
prostriedky alebo hospodárske zdroje.

3. Za predpokladu, že ich výbor schváli, môžu sa urobiť
výnimky pre finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré
sú:

a) nevyhnutné na základné výdavky vrátane platieb za potra-
viny, nájomné alebo hypotéku, lieky a lekárske ošetrenie,
dane, platby poistného a poplatky za verejné služby;

b) určené výlučne na úhradu primeraných honorárov odbor-
níkov a náhradu vzniknutých výdavkov súvisiacich
s poskytovaním právnych služieb;
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c) určené výlučne na zaplatenie poplatkov alebo úhradu
nákladov za služby spojené s bežným vedením alebo
správou zmrazených finančných prostriedkov alebo hospo-
dárskych zdrojov.

4. Odsek 2 sa neuplatňuje na pripísanie úrokov na zmrazené
účty alebo iných výnosov na tieto účty, za predpokladu, že
akékoľvek úroky a iné výnosy naďalej podliehajú odseku 1.

Článok 3

1. Členské štáty zabezpečia v súlade s uplatniteľným právom,
aby fyzická osoba uvedená v prílohe, ak sa nachádza na ich
území, bola k dispozícii pre vypočúvanie vyšetrovacej komisie,
ak si to táto komisia žiada.

2. Členské štáty v súlade s uplatniteľným právom plne spolu-
pracujú s akýmkoľvek medzinárodným vyšetrovaním súvisiacim
s finančnými prostriedkami alebo hospodárskymi zdrojmi alebo
finančnými transakciami osôb alebo subjektov uvedených
v prílohe vrátane výmeny finančných informácií.

Článok 4

Rada vytvorí zoznam príslušných osôb a súvisiacich subjektov
a osôb uvedený v prílohe a vykoná v ňom na základe rozhod-
nutia výboru všetky zmeny.

Článok 5

Táto spoločná pozícia nadobúda účinnosť dňom jej prijatia.

Článok 6

Táto spoločná pozícia sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej
únie.

V Bruseli 12. decembra 2005

Za Radu
predseda
J. STRAW

PRÍLOHA

Zoznam fyzických osôb a subjektov uvedených v článkoch 1, 2 a 3

[Príloha sa doplní po zaregistrovaní osôb a subjektov výborom zriadeným podľa článku 3 písm. b) RBROSN 1636(2005)]
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